SVARAPANCASAT

Paribhasa (1-4)
atindriyarthavijianarm pranamya brahmasasvatam
taittirtyapadadinam vaksyami svaralaksanam 1

udattascanudattasca varnanam prakrtau svarau

svaritasca dvidhocyante dhrtah kampasca sarmhitah 2

Udatta and anudatta are the original accents of the varnas. Svaritas are twofold (dependent and
independent); dhrta (pracaya) and kampa belong to the Sambhita.

tulyasvarah sariiparthe pade bhede'pi tatsupam
The same accent [remains] in a word which has the same form and meaning but which has different
case endings (sup).

Note: Tulyasvara refers to words in which the accent remains on the same syllable in all declension cases, for
example in nominal stems ending in a or a: devah, devasya, devanam.

dviruktavagrahe'pyevam dvidhengyamse vibhaktije 3
udatta eka evasyadingye'pyekapade svatah

A compound word in which the two parts of the compound are separated contains one udatta only.
Note: The first part of the compound is called avagraha

nityam plutascodattah syannante tvasicca vindati 4
A pluta vowel is always udatta but not in the end of a sentence as in dasit and vindati.

aqferEerer 3 gui fEerel 2 T | TB 2.8.9.5 ; svid asi3d upari svid asi3t

F @pfiie fa=dr 2 | TB 2.5.5.6 ; iva vindati3
iyarh paribhasa

Words with 2 and 3 udattas (5-10a)
dvyudatto vavasabdah syadasmai piirvam ca vodhave
3 979 |7 a=Ad TB 1.1.10.3 , 3/ | 99 | 1.6.2.1

IT 6.2.6.1 , FANENTT sAN-TNGY 5.6.3.1 , TTAIIAAS TH=1-[F4999T 6.6.8.4

vanaspatyadayah $§abda asarhbodhanataddhitah
e 1.2.2.3 , 9999de: 1.6.5.2 , 9999d 1.3.5.1

brhaspatih samase'pi sunah$epah $acipatih 6
Fg@nt: 1.2.2.1 , JgEGHIRIT JgeAa-gaed 1.4.27.1 , [IRUA 5.2.1.3 , TG 4.4.8.1

agnavisnil indravisnii naktosasosasanakta
STw] sw-faw] 2.3.11.1 , SS0faw] SAmR-faw] 5.7.15.1 , FhorEl 4.1.10.4 , ITEw!
4.1.8.2




sandamarkavidhmabarhirnabhanedisthagnisomau 7
USRI UET-HAH! 6.4.10.1 , goTay, BidomafE: 2.6.5.1 , ApHEER 3.1.9.4
AT EH 1.6.9.2

Sunasiranarasamsau taniinaptre taniinapat

AR 1.8.7.1 , TR«HE 1.6.4.1 , TF 3fq a4 1.2.10.2 , TR a9 4.1.8.1
dyavaprthivi sukramanthinavangapartimsi ca 8

TrargreET iy ArEl-giEr 1.2.2.1 , SPRMRAEIETT SEAARET 6.4.10.1 , SR i gt T« sy
2.5.6.1

varunantastrayah sabda mitragnindrapadadayah

fereeiafd Eeraee 1.1.11.2 , SEaemiacd-a=ur 6.6.3.3 , SHTRURINAI=-aouTr:
2.5.12.2

trayah $§abda dviriipasca satrartusthah prajadayah 9

yajiapata utryudattanyagna indrabrhaspatih

IFaar 3 g 6.6.2.3 , IFUAIEd IF-I | BN 6.6.2.3 , SHEEEIAT saTR-ggedt 5.7.15.1
ityaneka udattadhikarah samaptah

Exception to tulyasvara (10c-11a)
tulyasvarapavadam

anudattastrtiyadav ekarassuptavanutam 10
gavadinam trtiyadya apa ityadayassasi

Note:

Astadhayr 6.1.168: sav ekacas trtiyadir vibhaktih (udattah)

The case-endings of the instrumental (trtiva) and of cases which follow it have the uddtta accent, if the
stem in the locative plural is monosyllabic. Example: vak, vicau, vicah, vacam with the udatta on the
stem; vacd, vdgbhyém, vagbhih, vace, ... , vaksu with udatta on the case ending.

6.1.171: ad-idam-padady-ap-pum-rai-dyubhyah (udattah, asarvanamasthanam)

The weak declensional endings beginning with accusative plural (sas) have the udatta accent when the
stem ends in vah, also after idam, after pad etc., after ap, pums, rai and div. Examples: ap + sas =
apah, apsu, diva

6.1.168: na go-svan-savavarna-rad-an-krun-krdbhyah
Exceptions: go and other words. In these words the uddtta remains on the stem in all declension cases.
Examples: gava, gavam

Tulyasvara words (adyudatta, antodatta and anudattadi) (11c-15a)
adyudatto mrge krsnah pradayascabhivarjitah 11

anto jantah $arasantam brahmasabdo na purmsake

The word brahma is dadyudatta but not in the masculine gender.

tadadyanayadety uccairdvitiyam tvetadadisu 12
meghyah ksemyaya grhyayetyadyudattah pare'nyatha



antodattarm tu dIrghédyamédityﬁranyamﬁsuram 13
e , ST

havyam Vedo brahmanasca havistrnajajadisu
g, I, TR, B

andho jantonudattadih paksaskandhastatha vidhih 14
qH:, TE:, T,

evamaryamapiirvayustathasi dvayamadhyagah
tulyasvaradhikaro dvitiyasasamaptah

Compound words which contain an uddtta praslista vowel (created by sandhi between the two members
of the compound) and in which the first member is anudatta (15¢-19)

The udatta praslista vowel could be the result of the sandhi between a final udatta and an initial
anudatta vowel or between a final anudatta and an initial udatta vowel. To remove this uncertainty the
text mentions those words only in which the final vowel of the first member of the compound is anudatta.

ekadesadudattatvepyanudatta avagrahah 15
tinante calyavante cadyupasarga abhitvarih
GD-(I\I cdl '({\l R C?-ll (:T- S cci qJ:

proksanam Vlksamanaya prarpanah prayanafjanam 16
TREVTATT -390 |, SRl {3 W =t s , yRATY v 1.6.1.11

asaft-319 T 6.1.1.5

proksanyupakrtasrutyoh parocyah praisamesu ca

RS 93wl 1.6.9.4 , ITRAEET-3THTH 3.1.4.3 , W= sfd w-3=: , JuiAfd w-guq
ayanayeti viSvahamadam kravyadamityapi 17

&Id-—llﬂcﬂl-?ﬂq—llq %ﬂ&'@ﬁ %%T—&g% 4.6.6.3 , W@WW 1.1.7.1 , FAKHAT F7-36H

annadanam hutadyayetyagnidannadyasabdayoh 18

SARATHIF-37EA 2.5.1.1 , AR §I-3721 , RA-Eq 2.6.5.6 , sA@HA=-312H
1.5.4.1 _ _

hutahutadah svarthetamarthetasca risadase

g 21 §9-97E: 5.4.5.1 , AR SAGA-AE: 4.6.1.4 , WHAEAR wWrEam 6.2.4.1 , 7FT
Tedded: 1.8.11.1 ﬁm@gﬁﬁwm

apombhanadaniicyani paridhyo' pakﬂam tatha 19

HARIAIRET-IRMA 2.4.13.1 , STAFETL-I= 2.4.11.1 , 987 gft ufvga: 5.7.5.1

TR HIT- 3R, 6.4.11.4




Words in which all syllables are anuddatta (20-23)
Particles (u, svid, cid. im, ha, sma, ca, iva, va, gha, sim), some forms of the personal pronouns yusmad
and asmad (tva, te, vam, vas, md, me, nau, nas), ena, vocative and verbs.

This topic including the exceptions is found in the Astadhayt 8.1.18-74

sarvanudattany u svic cid Th ha smaiva ca va gha stim

ye yusmad asma yos te ma me tva van nau ca vo nasau 20
enadesasca naineti tvam vedengye'pi tinpadam
kvacittinantamavagau hatasvah karitidr§am 21
sambodhananidam §abdebhyamadau dvyaksaram kvacit
narthe samanavakyasthe prthivyam loka eva va 22

tvah samahsarvanamatve yatha padantavarti ca
ghrtenahuta sasthim ca sambodhanapara tatha 23

| gaT | AgaIl-g

Exceptions to sarvanudatta (24-30)

Vocatives and verbs at the beginning of a pada or sentence;

Verbs in a subordinate clause (introduced by the relative yad and its derivatives, or containing the
particles ca, ced, ned, hi and kuvid)

sarvanudattapavadam

padavakyadi bhiitesu testidatto'pi vidyate

adau sarmbodhanasyoccaistinadau dyasubadisu 24
mantravadbrahmane nicairvidhes$ca na pacantviti
vakyadivadadho piirvamaderamantritaccatin 25
yuktarn yadi hayacchabdaistinantarh syadudattavat
netkuvicchabdayoryoge ca veti prathama kriya 26
kriyanusanga dvitve'pi tathanyatrapi drsyate
dvitvam laksanalaksyatve syadvibhage'pi karmanam 27
artha vibhage vakyaikyam kvasatradyanabhedakah
yatha na nihatam heturevam Sabdavyavayi ca 28
yattadyuktairna sambandham piirvayogi na cottaraih
yathayadvadaso dyamarh dravyarthe tatparani ca 29
kecitvatitya sambandharm stinamta vyavahita api
praktacchabdadyatha yuktarm hi canekena drsyate 30

Dhrta (pracaya) (31)
udattadanudattanarh madyasvaryapade dhrtah
vivrttau halvyavaye'pi svarodattaparo na tu 31



Nityasvarita (32) (Ksaiprasvarita)
ajasrayatvallupyante yanadese'pi tatsvarah
luptadudatta nihato nityasvarita ucyate 32

Praslistasvarita (33)
ukarayosca praslesapadodaikyarm gatepyate
udattau tadyutavanyavanyatraiki krte sati 33

Kampa (34)
nityasvarasvaraparah kampo'tyartham nihatyanu
svayambhuve tiidattadi syadudattaparo'pi sah 34

Nityasvarita created by sandhi in compound words (35-37a)

nityasvarita ngye'pi drastavyo'ksarasamdhina

subantadau ca namante vibhakta ceti sa tridha 35

svarvacivyastam juhvasya stinniyadisu samhitah

AT oo 3.2.5.1 , =Y R-ewdd 1.7.1.4 , YR = oo 1.4.46.3
AT F-391 6.2.4.1

Definition of nityasvarita (36)
yavakarantasamyoge yuktah sarvastatha bhavet 36

=€ 2.4.10.2 , [ 5.5.3.2 , ARG [-3987F 4.5.5.1 , B3 2.5.3.5

Abhinihata svarita
ahkaranto'nudattadavakarasca subadigah 37
sauryoduthyasca vaidehya iti napiirvayadvayat

HrtsTvmET Tera TB 1.2.3.2 , ¥k | 3p1Ed 2.1.4.5

Enumeration of nityasvaritas in the Taittiriya Samhita / Bramana (38¢-52)

yajyanuvakyascante syavyante tryaksare tatha 39
AR 2.2.2.3 , 89 1.1.3.1 , e 1.1.7.1 , 9fF=r 1.8.13.3 , Ty fH-smen
1.7.11.1 (?)

syantetingyenaksyasabde varsyabhratrvyasabdayoh
ghost: 1.2.3.3 , 74 1.8.6.2 , fa=: 2.2.10.2 , A= 2.5.8.7 , T=q 4.1.1.4 ; 9=

2.4.11.4 , T 3.2.5.4 , T 4.4.3.2 , $EAT 4.5.6.1 , T 4.5.7.2 , WIgHH 1.6.6.1



madhyodattam yadbhavisyatsyadavyamupahavyajam 40

Iq | SENY | fE®q 5.1.9.2 (?) , A 2.2.6.3 , IEH sII-EH: 7.2.5.6
daksinasya suvargadyarh divakirtyarn na purvavat

Rt Rar-dredq | 7.3.10.2

evam viryamadviryam ca grhya ityarya enasi 41

&7 1.7.6.3 , @ 1.8.6.1 , 31¥ | T+ 1.8.3.1

anvaharyamamavasyarn karsmaryar na tvavagrahe

mﬁﬁmmﬂfq 1.7.3.1 , SHNEMIIIH-GRAT 7.5.6.1 , FAT 6.2.1.5 , SHIFAET
FE-AAR 5.2.7.3

ukthyasabdastathokthyﬁgrénpﬁryﬁ varya saha §rutau 42
IEA: 1.2.9.1 , ITANHIRA-3T 7.2.7.4 , IR 4.5.8.2

mantre panthya ca sakthyau ca duryo ca kvacidanyatha

mw*r74113

TUATAfS U-9AT 4.5.9.1 , 5[ | 9% 5.2.11.1

rudra irmyadayo dvandva meghya vidyutyayostatha

SR 4.5.5.2 , 7 | T | 9 | e Mgt |4.5.7.2

katyo lipya haritya cerinyanipya sikatyayoh 44

FeaT 4.5.9.1 , ISR 5.7.10.2 , ghar , shwa 4.5.9.1 , Aram 4.5.7.1
et 4.5.8.2

1ngyasyante Vahyam grahya fihyarm cayyar grabhya lambhyam

FERIAET-ARE 6.1.9.4 , TAUTRIT SATT-UTET: 4.7.7.2 , MRS TRT 6.1.9.4
TR w5 5.4.11.2 , TRerA@d ah=rag 5.4.11.3 , Femat sit Ramar 3.1.8.1
ASRATH-FRIAT 6.3.5.1

haryam bandhyatapyavapya slokya tankye devatardhyam 45

mrﬁﬁ?u?mﬁ‘q 1.7.3.2, sﬁtﬂgﬁﬁﬁraﬁ*{wgﬁ‘q6194 ST 2.2.9.7
ATARIAT-TRAT 4.5.7.2 , e gd-farer: 2.5.3.1 »amdgj—ndwwdwiGSGzl

TATATTT AT 6.6.4.2 , SREVTATRR aReT- e 6.6.4.2
tarpya vrttyai niko§yabhyamupadharyetyavagrahah
R srabantafe Rdr-fremahant 1.4.36.1

palvalyavatyasabdau ca Vanya sambharya $abdayoh 46 . .
Tegeahg: 7.4.13.1 , AFeapT: 7.4.13.1 , AT sAM-GY 1.8.5.1 , TRIHAY S HRIE-

% 5.3.3.5

saﬁﬁw 6.4.2.1 , TEIAY 5.7.11.1
Strsanyosmanyakarmanyamatyarmpastavikaryayoh 47
AT 4.6.8.3 , ST 4.6.9.1 , FHA 4.1.5.2



unyoh srnya ca vyadhayye visyesvasyar bilvokhalvah

FwT 1.2.6.1 , guat 4.2.5.6 , urd e 2.2.10.2 , WY 5.7.6.4 , <IH 6.1.11.6 , Foe:
2.1.8.2 , WA 4.7.4.2

nistarkyarkyam sSikyam pakya §iryanuryam karyodarye 48 . .
e 6.1.7.2 , %Y 5.3.4.7 , MAT 5.1.10.5 , 9l 2.1.11.5 , ®&: 3.5.2.1 , IgI0
5.7.16.1

snavanyasanyadrajanyaddhanyarm kanyajaghanyayoh

HE=ha 5.7.23.1 , A= 3.1.7.1 , st 2.4.13.1 , =g 1.1.6.1 , %=t
3.1.11.8 ,)ST9=I 4.5.6.1

urvarydya savatyau ca gavinyaviti tadrsah 49

399 4.5.6.1 , ATt 1.8.9.2 , &= 3.3.10.1

dvadasyam kasipavyadya diityarh vadhva hrdayyaya

gl TB 1.1.9.10 , Y wR9=ara TB 1.6.8.9 , 3Mam 3.4.3.7 , qaiRywa: TB 2.8.6.4 ,
JAT TB 2.8.7.7 , #€T¢ gaAATSSHAT TB 2.8.8.7

sakthye juhve ca mandukya svaryarn tanva sami Srutih 50

Tt | JEt, Ta=ae TB 2.5.4.2

nadhyasitavyantaktyasca kusyaunayasya ca syayoh

areitaqer TB 3.7.3.4 , ¥ TB 1.5.10.7

sadanyam saparam samkhya tatha rathyakarunyayoh 51

He=ifdgeg«s: TB 2.8.3.1 , T3d TB 2.4.3.11 , H%vdd¢: TB 2.2.3.2

nyansvaryujyam cida navya sasaumyasceti tadrsah

=g 2.4.10.2 , o F=EE TB 2.8.3.4 , ¥ €= TB 1.5.8.3

anye'pyadhyayanadbodhya arunopanisatsvarah 52
Other accents of the Aranyaka and the Upanisad should be known from reading (adhyayana).

iti svarapafcasat

Appendix

Words with 2 and 3 udattas in the Rgveda Samhita

2 udattas:
atyetavai 3dad , anvetavai, apabhartavai, Upagantavai, étavai, 6tavai, gantavai, datavai,

patavai, mantavai, matavai, yamitavai, yotavai, sartavai, sravitavai, hantavai

agnisdmau, indravarunayoh W@:, indravaruna, indravarunau, indravisni, usasanakta,
dyavaprthivi, ndktosasa, mitravarunavantau, mitravarunayoh, mitravaruna, mitravarunabhyam,
mitravarunau



gnéspatih UTYTd:, gndspatnibhih, jaspatih, taniinapat, taniinapatam, narasarhsah, narasarhsam,
narasarhsasya, nabhanédisthah, brhaspataye, brhaspatih, brhaspatina, brhaspatiprasiitah,
brhaspatim, brhaspateh, rathaspatih, vanaspatih, vanaspatibhih, vanaspatibhyah, vanaspatim,
vanaspatin, vanaspatinam, vanaspatau, sacipatih, $acipatim, Sunahsépah, siinah$épam

3 udattas:

indrabrhaspati (4.49.5) S=Iggedl
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